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Magna PTB.V. & Co. KG
Hermmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Unlesgruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
[TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7233335/10.11.2020
Purch. ord, no.: 5500043774
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022949/ 23.10.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

JALe6y

3,240 M3 §O(0 O’Z'Q(b &

Gross weight  1.838,340 KG Net weight 1.403,640 KG Volumes

item Material Quantity Weight
Description

000010 0550730432 2520 PC 1.403,6840 KG
Hub System 4ih/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2

900001  TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002  TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 180 PC 47 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: ingshei KUEHNE+NAGEL

Kfffﬁaﬂl\%-gWEGEL s.tl. ACCETTAZIONE MERCE Sl
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

e
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Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Managemeant B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

8026 Modugno (BA)

A ermdban .

Quantit dichiarata: ’L\‘ 1o

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio;
Quantita lmbal[i:q

Conformit alle schede d'imballo: ﬁ[

e RS

Firm

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaitstiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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HRLISSUE SLIP

VENDOR

Magna PT B.

-PLANT: 0004
-NO:

4000008003

V. & Co. XA

Burabernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 261157

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGND

10.11.2020-10:15
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweirtzer

DEUTSCHEAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.834
DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
f) 7233330 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
12.11.2020 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 098417407611
010 p: 3 - X 120 TBA-500086
P: 30 - X 0 TBA-501629
. P: 30 - X0 TBA-520885
P: 3 - X 0 TBA-520922
7233331 0550722445 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
14.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921
P: 180 - X 0 TBA-520880
« M 180 - X0 TBA-501668
P: 9 - X 0 TBA-550528
7233333 0550723445 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
13.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
_ 010 p: 9 - X 280 TBA-520921
P: 180 - X 0 TBA-501668
« P 180 - X0 TBA-520880
P: 9 - X 0 TBA-550528
7233334 0550724445 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
13.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921
P: 180 - X 0 TRA-501668
o P 180 - X 0 TBA-520880
p: 9 - X 0 TBA-550528
7233335 0550730432 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
—  13.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921
P: 9 - X 0 TBA-550528
p: 180 - X 0 TBA-520880
p: 180 - X 0 TBA-501668
}
GR: QUANTITY CHECK: ] GOODS CHECK:
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Dia mit falt gednickisn Linlen aingerahmten Rubri-
ken massen vom FrachtiDhrer ausgefliit werden,

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Dlsseldori « Telefon 02 11/99193-0 - E-Mail: vwwi@verkehrsverlag-fischerde
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Les partles encadrées de lignes grasses
dolvent étre remplis par la fransporeur.

anlwortung des Absenders,
us la respon-
sabilitd de Fexpéditeur

Auszufiillen unter dar Var-
A rernplir so

nach giltigem ADR

i

rosa = Examplar for Absendsr
blau = Exemplar i0r Empfdnger
grin = Examplar fGr Erachtfuhrer

= Examplaira du dastinataira blau

= Exemplaire du trnsporteur

Absender (Name, Anschrifi

ross = Examplaarvoor akzender
= Exemplaar voor geadresseerda
groen = Exemplaar vaor vervoerder

= e e

rosa = Essemplae par mitente
blu

= Essemplare per destinatario
verde = Essemplare per transporiatore

T pink rosa - Exempiar for afsender
blaa = Exemplar for
grén - Exemplar for befordrer

blue ~ Copy for
green = Copy for cartier

Ca transport est sournls, nonobstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relahve au contral de trans-
port international de marchandises
par route (CMR).
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Expédileur (nom, adressq INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
E LETTRE DE VOITURE
: INTERNATIONAL
A Magna FT B.V. & Co. KG Diese ?ﬁiﬁmeﬂm un':erlle%t troéz etIi"ﬁr
egente en machun! an gestim-
Werk Bad wlndShelm ﬁmgngen dges Uberelnkum%nens Uber den
- Logistik - Beforderungsverirag im intemationalen
StraBengliterverkehr (CMR).
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Auslisfarungsort des Gutes
Ueu prévu pour ia livraison de la marchandise
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Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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